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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/fassembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour Pinstallation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxxHn ykasaHua BbB Bpb3Ka C MHCTanaumATa/MOHTaxa
MHcTanaumATa/MOHTaXXbT TPAGBa fa Ce M3BbPILBA OT NIMLIEH3NPaH
3a paﬁowne cneymnanmnct B CbOTBETCTBUE C NPUICKUMUTE
pasnopegn6u.

[cs] Dilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montéZ musi pfi dodrzeni platnych pfedpisti provést
odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto préce.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
tor under overholdelse af de gaeldende forskrifter.

[el] Znpavrikéc unobei€eig yua v sykaraotaon/ouvaploléynon

H sykatdotacn/ocuvappoAdynon mPEMEL va TpayHaTomolsital and
£€ouaio80TNpEVO YIa TIG EpYacie auTEG TEXVIKO TTPOCWITIKG, TO
onoio Ba npénel va ppovriel dhote va tnpolval ol lIoyUouoeg
Siarageic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje

La instalacion/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-

tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaazi tohib labi viia selleks volitusi omav

spetsialist, arvestades kehtivaid néudeid.

[Ai] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

Deinstallatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

N&ihin téihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitaa suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanotyot voimassa olevien méérdysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnival6k az installdldshoz/szereléshez

Az installélast/szerelést egy, a munkékra felhatalmazott

szakembernek kell végeznie, az érvényes elirdsok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio
L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.
[he] 860836g¢rmgsbo Bomomgdybo oBldsszoobmgols/dmbaagolssmgols
0BLEm305/8mBAsg0 MBos g3bbmMEogmegls bsdmBsmydolmgols ©s33gdmaro
33500x030LIM0o 396Lmbswols Bog, 8mgdgoo 3sbsfigliol ssgom.
[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos
Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojan¢iy taisykliy, leidZiama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.
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[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadiSanu / montazu
lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertifictam
specialistam, ievérojot spéka esoSos noteikumus.

[ni] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal giennomfgres av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal fglges.

[pl] Wazne wskazéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz muszg by¢ wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowigzujacych
przepisow.

[pt] Indicagoes importantes relativas a instalagao/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagGes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢ao os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul

Instalarea/montajul trebuie realizate de citre un specialist autorizat
pentru lucrarile respective, respecténdu-se prescriptiile valabile.

[l'u] BaxHble YKa3zaHusa no I'IOAKHIO'-IeHVIIOIMOHTa)Ky

MopknioyeHNe/MOHTaXK JOIKHBI BbINOSNHATL CrELUaNNCTbI,
nMmeLne Aonyck K BbiNnoHEHNIO TaKUX pa60T, npu COGHIOHEHVIVI
AeACTBYIOLNX HOPM M NpaBui.

[sk] DélezZité pokyny tykajice sa inStalacie/fmontaze
Instaldciu/montéaz musi realizovat odbornik s opravnenim na
vykon tychto préac, pricom musf dodrZovat platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montaZo
Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] VaZna uputstva za ugradnju i montaZu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo stru¢na lica ovlas¢ena
za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vaZzece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen maste utforas av en behorig och fack-
kunnig person enligt géllande foreskrifter.

. st

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 5nemli uyarilar

Kurulum/Montaj ¢alismalar sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapiimalidir.

[uk] Baxnusi Bkasisku wogo ycraHoBKW/MOHTaxy
YCTaHOBKY/MOHTaX MaloTb 3AiicHI0BaTU daXisLi, O MaloTb A03BIN
Ha NpoBeAEHHA LMX PobiT, i3 ZOTPVMAaHHA YNHHUX NPUNUCIB.
[zh] REFEMEERT
AR SERVFRT AR I L AR (5l A RIE AR R REAT 22 35 .
aoraailifqusS A dala cliada [ar]
A ledt 723 W0 sled ya pe cJaalls Al 7 yean acadie J (e praaillosS S o3 ol ang

3 gafieai 0 s e it X [fa]
JalSan g3l Cyian 5 el IS oyl ala) A Slaa 4S (g A s (638 Jaw i s Ui e/l
3 aladl a5y ja 5 e 4y
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. PG Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descripcion Numero el ordenar P Observaciones
Designagéo N° de pedido = Observacdes
Aciklamalar Ordering no. § Notlar

1 |Gehéuse Oberteil CBC 8718598836 |42 W
2 |Schraube KBL40x40/20 (10x) 8732903319 |30 |m
3 |Gehéuse Rickwand CBC 8718598832 |42 ' m
4 |Gehé&use Unterteil/Bus CBC Bosch 8732915586 |44 |\ m
5 |Kabelschelle-Set (10x) 7747026205 |21 | =
6 |Modul BCT831 S01 HMI kpl 8732 907 931 u
7 |Gehauseklappe CBC HMI Bosch 8732915578 |27 |m
8 |Anschlusskl steckb 2-pol purprot EMS 87185774430 |26 | =
9 |Anschlussklemme 3-pol ModBus rosa 8718599142 |26 | m
10 |Anschlussklemme 3-pol BUS weil3 8718585568 | 15| m
11 |Modul BM592 S02 8732902104 |35 m
12 |Sicherungseinsatz T250mA (10x) 8732902432 |29 | m
13 |Modul ZM5313 S01 SAFe 8718598846 |49 | m
15 |Anschlussklemme 2-pol ES Ockerbraun 8 718 585 559 11| =
17 |Anschlussklemme 2-pol weil3 U 7747026242 |19 | =
18 |Anschlussklemme 2-pol FA blau 7747023963 |18 | m
19 |Anschlussklemme 2-polig FZ gelb 8718585563 |11 |m
20 |Anschlussklemme 2-pol FB grau 7747023714 | 18| m
21 |Anschlussklemme2-pol.EV tomatenrot 8718598879 | 26| m
22 |Anschlussklemme 3-pol. WA maigrn 8 718 598 880 26| m
23 |Anschlussklemme 3-pol.PK-Mod braun 8718598881 |26 | m
24 |Anschlussklemme 2-pol BF nuRbraun 7747023965 |21 | m
25 |Verbindungsleitung Netz 200 8718598884 |31 | m
26 |Anschlussklemme 3-pol Netz weil3 7747023981 |21 | m
28 |Anschlussklemme 5-pol blau SG 7747023704 |19 =
29 |Anschlussklemme 3-pol. Pumpe braun 7747023984 |21 | m
30 |Anschlussklemme 4-pol SH Mis braun 7 747 023 987 19 =
31 |Anschlussklemme 3-pol.PS Pumpe grau 7747023985 |18 | m
32 |Anschlussklemme 3-pol. PZ Pumpe violett 7747023986 |18 | =m
33 |Anschlussklemme 3-pol. rot 8718586111 |22 |m
35 |Modul NM582 S01 Netz 8718598951 |48 ' m
36 |Anschlussklemme 4-pol orange 17B18 8 718 590 270 20 m
39 |Schraube DIN7981 F ST3,5X9,5 A3K (10x) | 29106124100 |11 | =
40 |Leitung Verl. 230V SAFe 300mm 8732902126 |29 m
41 |Leitung Verl. SAFe-Bus 400mm 8732902125 |30 m
42 |Fuhler auBBen neutral 8718585355 [199 m
43 |Speicher/Vorl.-Fuihl RD9,7 310cm 10k 8738803453 |25 W
44 |Anschlussklemme 2-pol FV sigbraun 7747023728 |18 | m
45 |Warmeleitpaste 87199186580 |30 | =
46 |Spannfeder fur Anlegefuihler 87185707100 |23 | =
47 |Halteblech fur Anlegefihler 87185707090 |21 | =
Regelgerat CC8313 S01 verp 8732 907 924 u Zubehor
CCS8313 Regelung CBC

Control CBC
Régulation CBC
Regulacion CBC
Regulagédo CBC
Regiilasyon CBC
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Ubersetzungsliste
List of translations
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Pos | Description Denomination Descripcion Descri¢éo Aciklamalar
1 |Element of construction Groupe de construction Grupo de construccion Elemento da construcao Yapi elemanlari
1 |Housing cover CBC Carter Couvercle CBC Carcasa Tapa CBC Caixa Tampa CBC Govde Kapak CBC
2 |Screw KBL40x40/20 (10Pc) Vis KBL40x40/20 (10x) Tornillo KBL40x40/20 (10x) Parafuso KBL40x40/20 (10x) |Vida KBL40x40/20 (10x)
3 |Housing back panel CBC Carter Panneau arrier CBC Carcasa Pared trasera CBC  |Caixa Painel traseira CBC Govde Arka duvar CBC
4 |Housing base/bus CBC Bosch |Carter Caisson inférieur/bus CBC Caisson |Carcasa Parte inferior CBC Parte Bosch | Caixa Parte inferior/bus CBC Parte Bosch |Gévde Alt Parca/bus CBC Bosch
5 |Cable strain relief (10x) COLLIER DE CABLES (10X) |Sujetacable (10x) Abracadeira para cabos (10x) |Kablo Kelepgesi (10x)
6 |Module BCT831 SO1 HMI cpl |Module BCT831 S01 HMI Maédulo BCT831 S01 HMI Maédulo BCT831 S01 HMI Modul BCT831 S01 HMI
7 |Housing flap CBC HMI Bosch |Carter Porte CBC HMI Bosch |Carcasa Tapa CBC HMI Bosch |Caixa Espelho CBC HMI Bosch |Gévde Klape CBC HMI Bosch
8 |connecting terminal 2- pole purple red |Borne de connexion 2- péles pourpre |borne de conexion 2- polos purpura |terminal 2- de x pinos vermelho-purpura |Badlanty Klemensi 2- kutuplu bordo
9 |Connector 3-po| ModBus pink Borne de raccordement 3-pol ModBus rose | Borne de conexién 3-pol ModBus rosa |Borne de ligagdo3-pol ModBus cor-de-rosa (Klemensler 3-pol ModBus pembe

=
o

Connector 3-pol R5 BUS white

borne de connexion 3-poles Bus blanc

borne de conexién 3-polos Bus blanc

terminal de aperto 3-pinos Bus branca

Badlanty Klemensi 3-kutuplu Bus beyaz

[Eny
[N

Module BM592 S02

Module BM592 S02

Médulo BM592 S02

Médulo BM592 S02

Modil BM592 S02

=
N

Fuse T250mA 5x20 (10x)

Fusible T250mA 5x20 (10x)

Fusible T250mA 5x20 (10x)

Fusivel T250mA 5x20 (10x)

Sigorta T250mA 5x20 (10x)

=
w

Module ZM5313 S01 SAFe

Module ZM5313 S01 SAFe

Médulo ZM5313 S01 SAFe

Médulo ZM5313 S01 SAFe

Modil ZM5313 S01 SAFe

=
4]

Connector 2-pol ES ochre brown

Borne de connexion 2-pol ES ocre

Borne de conexién 2-pol ES marrén

Terminal de ligag&o2-pol ES castanho

Badlanty Klemensi2-kutuplu ES kahverengi

[Eny
~

Connector 2-pol U white

Borne de connexion 2-pol. U blanc

Borne de conexion 2-polos U blanco

Terminal 2-pinos U branca

Badlanty Klemensi 2-kutuplu U beyaz

=
[ee]

Connector 2-pole FA blue

Borne de connexion 2- pdles FA bleu

Borne de conexién 2-polos FA azul

Terminal 2-pol FA azul

Badlanty Klemensi 2-kutuplu FA mavi

=
©

Connector 2-pole FZ yellow

Borne de connexion 2-poles FZ jaune

borne de conexién 2-polos FZ amarillo

Terminal de aperto 2-pinos FZ amarela

Badlanty Klemensi 2-kutuplu FZ sari

N
o

Connector 2-pole FB grey

Borne de connexion 2-polesFB gris

Borne de conexién 2-polos FB gris

Terminal 2-pinos FB cinzenta

Badlanty Klemensi 2-kutuplu FB gri

N
=

Connector 2-pol EV tomato red

Borne de raccordement 2-pol EV rouge

Borne de conexién 2-pol EV rojo tomate

Borne de ligag&o 2-pol EV vermelho

Klemensler 2-pol EV domates kyrmyzysy

N
N

Connector 3-pol. WA green

Borne de raccordement 3-pol. WA vert

Borne de conexién 3-pol. WA verde

Borne de ligagdo 3-pol. WA verde

Klemensler 3-pol. WA yesil

N
w

Connector 3-pol. PK-Mod brown

Borne de raccordement 3-pol. PK-Mod brun

Borne de conexién 3-pol. PK-Mod marrén

Borne de ligag&o 3-pol. PK-Mod castanho

Klemensler 3-pol. PK-Mod kahverengi

N
~

Connector 2-pole BF nut brown

Borne de connexion 2-poles BF brun noyer

Borne de conexién 2-polos BF marrén nuez

Terminal 2-pinos BF castanho noz

Badlanty Klemensi 2-kutup BF kyzyl-kahve

N
(6]

Connecting lead Power 200

Cable de connexion réseau 200

Tubo de conexién a red 200

Cabo de ligagéo alimentagao 200

Badlanty kablosunu pebeke 200

N
o

Connector 3-pole white

Borne de connexion 3- pdles blanc

Borne de conexién 3- polos blanco

Terminal 3- de x pinos branca

Badlanty Klemensi 3- kutuplu beyaz

N
o

Connector 5-pol. SG blue

Bornier de raccordment 5 pdles SG bleu

Borne de conexién 5-polos SG azul

Terminal de ligagéo 5-pol. SG azul

Badlanty Klemensi 5-kutuplu mavi

N
©

Connector 3-pole pump brown

Borne de connexion 3- pdl.circulat. brun

Borne de conexion 3- polos bomba marrén

Terminal 3- de x pinos bomba castanho

Badlanty Klemensi 3- kutuplu pompa kahv.

w
o

Connector 4-pole SH mixer brown

Borne de connexion 4- p6les SH brun

Borne de conexién 4- polos SH marrén

Terminal 4- de pinos SH castanho

Badlanty Klemensi 4- kutuplu SH kahvere.

w
s

Connector 3-pole PS grey

Borne de connexion 3- pdles ps gris

Borne de conexién 3- polos PS girar

Terminal 3- de x pinos PS cinzenta

Badlanty Klemensi 3- kutuplu PS gri

w
N

Connector 3-pole PZ violett

Connecteur 3 poles violet

Borne de conexion 3-polos PZ violeta

Terminal 3-de x pinos PZ violeta

Badlanty Klemensi 3-kutuplu PZ eflatun

w
w

Connector 3-pol. AS red sparepart

Borne de raccordement 3-poles AS rouge

Borne de conexién 3-polos AS rojo

Terminal de aperto 3-pinos AS vermelho

Badlanty klemensi 3-kutuplu AS kirmizi

w
[4]

Module NM582 S01 Power

Module NM582 S01

Médulo NM582 S01

Médulo NM582 S01

Modil NM582 S01

w
o

Connector 4-pol orange 17B18

Connecteur 4 plots 17B18 orange

Borne de conexion 4- polos anaranjado

Terminal 4- de x pinos laranja 17818

Badlanty klemensi4-kutuplu 17B18 turuncu

w
©

Screw DIN7981 F ST3,5X9,5 A3K (10x)

Vis DIN7981 F ST3,5X9,5 A3K (10x)

Tornillo DIN7981 F ST3,5X9,5 A3K (10x)

Parafuso DIN7981 F ST3,5X9,5 A3K (10x)

Civata DIN7981 F ST3,5X9,5 A3K (10x)

IN
o

Wire ext. 230V SAFe 300mm

Rallonge électrique 230V SAFe 300mm

Cable de extension 230V SAFe 300mm

Cabo de extenséo 230V SAFe 300mm

Uzatma kablo 230V SAFe 300mm

IN
=

Wire Data ext. SAFe-Bus 400mm

Rallonge électrique SAFe-Bus 400mm

Cable de extension SAFe-Bus 400mm

Cabo de extensdo SAFe-Bus 400mm

Uzatma kablo 230V SAFe-Bus 400mm

I
)

Sensor external neutral

Sonde externe

Sonda FA temperatura exterior

Sonda FA temperatura exterior

Dis sensor

I
w

Temperature sensor RD9,7 310cm 10k

Sonde de temp RD9,7 310cm 10k

Sensor de temperatura RD9,7 310cm 10k

Sensor da temperatura RD9,7 310cm 10k

Sycaklyk Sensoérii RD9,7 310cm 10k

N
I

Connector 2-pole FV brown

Borne de connexion 2- pdles FV brun

Borne de conexién 2-polos FV marrén

Terminal 2-pino FV castanho avela

Badlanty Klemensi 2-kutup.FV kahverengi

N
(6]

Heat conducting paste

PATE THERMOCOND. 20 ML.

Pasta termoconductora

Massa termocondutora

Isi Transfer Macunu

IN
o

Tensioning spring temperature sensor

RESSORT DE TENSION PR SONDE DE TEMP

Muelle tensor sensor de temperatura

Mola de aperto sensor da temperatura

Germe Bandy sycaklyk Sensoru

IN
3

Holding plate temperature sensor

SONDE TEMP. POUR PLAQUE JONCTION

Placa de unién sonda temperatura

Chapa de retencéo sensor da temperatura

Tespit Sacy sycaklyk Sensori

Control Unit CC8313 S01 packed

Tableau de régulation CC8313

Unidade de Controlo CC8313 S01 embalado
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Geratetypen
Types of appliances

Types de chaudieres
Tipos de aplicaciones

Tipos de dispositivos

Cihaz Cesitleri

applence Onaeing o Conty o Remarte
Aparo Namero f craenar Pacee o Ovsonaciones
G Ordering o, Ok o Notar

CC8313 7 736 602 658 Bulgarien,Rumanien

CC8313 7 736 602 249 China

CC8313 8 732 907 924 Deutschland

CC8313 7 736 602 242 Deutschland,Luxemburg,Osterreich

CC8313 7 736 602 250 Danemark

CC8313 7 736 602 245 England

CC8313 7 736 602 247 Frankreich

CC8313 7 736 602 052 Griechenland

CC8313 7 736 602 246 Kasachstan,Russland,Ukraine

CC8313 7 736 602 243 Kroatien,Serbien,Slowenien

CC8313 7 736 602 636 Niederlande

CC8313 7 736 603 301 Polen

CC8313 7 736 602 244 Portugal,Spanien

CC8313 7 736 603 302 Schweiz

CC8313 7 736 602 248 Tirkei

CC8313 7 736 602 251 Ungarn
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Bosch Thermotechnik GmbH
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